
 

 
KONVENCIJA O NAJGORIM OBLICIMA DJEČIJEG RADA 

1999 ( Br. 182) 

 

 

 

Član 1 

  
Svaka Članica Međunarodne organizacije rada obavezuje se da odmah predzme mjere kako bi 
obezbijedila zabranu i eliminaciju najgorih oblika dječijeg rada. 
 

Član 2 

 
Za potrebe ove konvencije, izraz “dijete” primjenjuje se na sva lica mlađa od 18 godina. 
 

Član 3 

 
Za potrebe ove konvencije, izraz “najgori oblici dječijeg rada” odnosi se na: 
 

(a) sve vidove ropstva i prakse koja je slična ropstvu, kao što je prodaja i trafiking djece, 
dužničko ropstvo i kmetstvo (vazalni odnos), uključujući prinudno ili prisilno 
regrutovanje djece za upotrebu u oružanim sukobima; 

(b) upotrebu, nabavljanje i nudjenje djece za prostituciju, za proizvodnju pornografije ili za 
pornografske nastupe; 

(c) upotrebu, nabavljanje i nudjenje djece za nezakonite aktivnosti, posebno za proizvodnju i 
krijumčarenje i prodaju droga kako je definisano u odgovarajućim međunarodnim 
sporazumima. 

(d) Rad koji, po svojoj prirodi ili okolnostima u kojima se odvija, najverovatnije može da 
naškodi zdravlju, bezbjednosti i moralu djece. 

 

Član 4 

 
1. Vrste rada na koje se odnosi član 2 (d) biće definisane nacionalnim zakonima ili propisima ili 
od strane nadležnog organa vlasti, nakon konsultacije sa zainteresovanim organizacijama 
poslodavaca i radnika, uz uzimanje u obzir relevantnih međunarodnih standarda, posebno 
stavova 3 i 4 Preporuke o najgorim oblicima dječijeg rada, 1999. 
 
2. Nadležni organ vlasti će, nakon konsultacije sa zainteresovanim organizacijama poslodavaca i 
radnika, identifikovati gdje tako definisane vrste rada postoje.  
 
3. Lista svih vrsta rada utvrđenih saglasno stavu 1 ovog člana periodično će se ispitivati i revidirati 
prema potrebi, u dogovoru sa zainteresovanim reprezentativnim organizacijama poslodavaca i 
radnika. 

 
 
 



 
Član 5 

 
Svaka Članica obavezuje se da, nakon dogovora sa organizacijama poslodavaca i radnika, 
uspostave ili naimenuju odgovarajuće mehanizme za praćenje implementacije odredaba kojima se 
sprovodi ova konvencija. 

 
Član 6 

 
1. Svaka Članica će osmisliti i implementirati akcione programe za eliminaciju najgorih oblika 
dječijeg rada kao obaveze koja je prioritetna. 
 
2. Ovi akcioni programi biće osmišljeni i implementirani u dogovoru sa relevantnim vladinim 
institucijama i organizacijama poslodavaca i radnika, uzimajući u obzir zainteresovane grupe kako 
je propisano. 

 
Član 7 

 
1. Svaka Članica se obavezuje da preduzima neophodne korake kako bi obezbijedila efikasnu 
implementaciju i sprovođenje odredaba kojima se ova konvencija primjenjuje uključujući i 
odredbu i primjenu kaznenenih mjera ili, prema propisima, ostalih sankcija. 
 2. Svaka Članica se obavezuje da, imajući u vidu značaj koje obrazovanje ima u eliminisanju 
dječijeg rada, preduzima efikasne i rokovima definisane mjere za: 
 

(a) sprječavanje uključivanja i angažovanja djece u najgorim oblicima dječijeg rada; 
(b) obezbjeđivanje neophodne i direktne pomoći za sklanjanje djece od najgorih oblika 

dječijeg rada i za njihovu rehabilitaciju i integrisanje u društvo; 
(c) obezbeđivanje pristupa besplatnom osnovnom obrazovanju, i , gdje je moguće i 

odgovarajuće, stručnom osposobljavanju, za svu djecu koja su sklonjena od najgorih 
oblika dječijeg rada; 

(d) identifikovanje i dopiranje do djece koja su izložena specijalnom riziku; i 
(e) uzimanje u obzir specijalnih situacija u kojima se mogu i nalaze djevojčice. 

 
3. Svaka Članica naimenovaće nadležni organ vlasti koji će biti zadužen za implementaciju 
odredaba kojima se sprovodi ova konvencija. 

 
Član 8 

 
Članice se obavezuju da preduzimaju odgovarajuće korake kako bi jedna drugoj pomogle da se 
sprovedu odredbe ove konvencije kroz osnaženu međunarodnu saradnju i/ili pomoć uključujući i 
podršku za društveni i privredni razvoj, programe iskorjenjivanja siromaštva i obrazovanje za sve 
(univerzalno). 
 
 
                                                                         Član 9 
 
Službena ratifikovanja ove konvencije  dostavljaju se generalnom direktoru Međunarodnog biroa 
koji će ih registrovati. 
 
 

 


